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Аннотация 

Рассматривается древнерусская проповедь на Великую Пятницу «Слово о распятии»  

в контексте четвертой редакции гомилии Кирилла Туровского «О снятии тела Христова 

с креста». «Слово» ранее было отмечено исследователями как апокриф и часть конвоя 

текста Кирилла, но не было предметом изучения. Автор статьи на основании тексту-

ального сравнения рассказа о несении тела Христа в указанных памятниках доказывает, 

что «Слово о распятии» было создано на основе четвертой редакции проповеди Туров-

ского и канона псевдо-Симеона Логофета. Впервые приводится перечень 20 найденных 

списков, из которых значительная часть встречается в Златоустах. На основании изуче-

ния конвоя памятника в сборниках автор предполагает, что «Слово о распятии» не вос-

принималось как апокрифический текст. 
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Abstract  

This paper examines the Old Russian Good Friday sermon, “The Word on the Crucifixion of 

the Lord” (incipit: “Thus the Lord Himself commanded to sing”). Comparison is made with 

the fourth redaction of Cyril of Turov’s homily, “On the Removal of the Body of Christ from 

the Cross.” Previously, researchers identified this sermon as an apocryphal text functioning 

merely as part of the manuscript convoy accompanying Turov’s homily. However, a meticu-

lous textual analysis of the motif concerning the carrying of Christ’s body demonstrates that 

“The Word on the Crucifixion” was composed based on the first group of manuscript copies 

of the fourth redaction of the Turov homily. A significant portion of the text, much like in 

Turov’s work, comprises the canon of Pseudo-Simeon the Logothete, “On the Lament of the 

Virgin,” presented sequentially. Furthermore, the anonymous author incorporates quotations 

from the liturgical texts of the Lenten Triodion. For the first time, this study provides a com-

prehensive inventory of 20 discovered manuscript copies of the sermon, primarily preserved 

within Old Russian Zlatoust (Chrysostom) reading miscellanies. Functionally, the sermon du-

plicates the liturgical texts of Good Friday, intensifying the spiritual experiences of believers 

during Holy Week. Crucially, contemporary readers did not perceive it as apocryphal. The 

specific positioning of this monument alongside the fourth redaction of Turov’s sermon with-

in the Zlatoust collections suggests an earlier origin for the first group of manuscript copies of 

this redaction. This challenges the established scholarly consensus regarding the primary crea-

tion of the second group of copies. 

Keywords 

Old Russian Sermons, Cyril of Turov, The Word on the Crucifixion, Zlatoust, the Slavic 

Triodion, Simeon Logothetes 

Acknowledgments 

This paper was prepared as part of the research plan of the State Public Scientific Technologi-

cal Library of the Siberian Branch of the Russian Academy of Sciences (SPSTL SB RAS), 

project no. 122040600049-8, “The Depository of Book Monuments of Siberia and the Far 

East: Identification, Digital Storage System, and Organization of Access for Research” 

For citation 

Kovalenko A. N. “Slovo o raspyatii Gospodni” v drevnerusskikh chet’ikh sbornikakh: tekst, 

kontekst [“The Word about the Crucifixion of the Lord” in Old Russian manuscripts: text and 

context]. Sibirskii Filologicheskii Zhurnal [Siberian Journal of Philology]. 2026, no. 3, 

pp. 40–51. (In Russian) DOI 10.17223/18137083/96/3 

 

 

Анонимные проповеди, встречающиеся в древнерусских четьих сборниках, 

представляют собой богатый материал для изучения, поскольку внимание иссле-

дователей во многом сконцентрировано на словах известных проповедников, пре-

имущественно русских по происхождению. В этом отношении памятники,  

не имеющие указания на автора, оказываются неизведанной областью, которая 

составляет общий контекст бытования для известных слов и поэтому также тре-

бует рассмотрения. Настоящая статья посвящена одному из таких анонимных 

текстов – проповеди на Страстную Пятницу, которая в научной литературе упо-
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миналась только как часть устойчивого конвоя одной из редакций проповеди Ки-

рилла Туровского – «Слова о снятии тела Христа» [Макеева, 2017, с. 124]. По-

скольку ранее памятник не становился самостоятельным предметом исследова-

ния, изучение его функционирования в древнерусских сборниках будет значимым 

в том числе для истории слова Кирилла Туровского. Выбранная тематика обу-

словливает комплексность методологии работы с текстом: его текстологическое 

изучение как памятника во многих списках, обзор найденных автором списков, 

выявление источников текста и анализ специфики бытования «Слова о распятии» 

в древнерусской литературе. 

Анонимный памятник 1, встречающийся чаще всего под заглавием «Слово  

о распятии Господа нашего Исуса Христа, иже страсть вольную прият за весь 

мир» (далее – «Слово о распятии»), – это краткий рассказ, посвященный тому, как 

Иосиф Аримафейский несет тело Христа на погребение, а Богородица оплакивает 

смерть Своего Сына. И. И. Макеева определила его как апокриф на основании 

необычного сюжета во вступительной его части [Там же, с. 128]. В Каталоге 

Т. В. Черторицкой оно описано под номером 11.5.14 в пяти списках XIV–XVI вв. 

[Черторицкая, 1994, с. 298]. При этом в пергаменном сборнике XIV в. (РГБ. 

Ф. 304/I. Собрание Троице-Сергиевой лавры, № 9, «Поучения Иоанна Златоуста  

и др.», XIV в.), указанном в Каталоге Черторицкой, рассматриваемый текст отсут-

ствует. 

 

«Слово о распятии» и рассказ об Иосифе Аримафейском 

 

«Слово о распятии» начинается рассказом о том, как Христос научил Иосифа 

Аримафейского петь молитву «Святый Боже, Святый Крепкий, Святый Бессмерт-

ный». Это не уникальный мотив, он присутствует и в проповеди Кирилла Туров-

ского, и в одной из редакций популярной «Беседы трёх святителей» 2. 

Внимательное обращение к тексту памятника заставляет предположить, что 

«Слово о распятии» не только составляет конвой для четвертой редакции пропо-

веди Кирилла Туровского о мироносицах – вероятнее всего, оно создано на осно-

ве «Слова о снятии тела Христа» 3. Композиционно памятник полностью по- 

вторяет заключительный фрагмент первой группы четвертой редакции слова  

Туровского: пение Трисвятого во время погребения Христа и плач Богородицы 

перед мертвым Сыном. В табл. 1 можно видеть, как выглядит вступительный рас-

сказ в первой группе списков четвертой редакции слова Кирилла Туровского  

и в «Слове о распятии». 

Как можно заключить из приведенных текстов (см. табл. 1), «Слово о распя-

тии» вторично по отношению к редакции слова Кирилла Туровского, оно распро-

страняет фрагмент, который исследователи проповеди Кирилла считали особой 

вставкой первой группы списков четвертой ее редакции [Еремин, 1955, с. 355; 

Макеева, 2017, с. 124]. В «Слове о распятии» усиливается эмоциональное напря-

жение исходного сообщения: Иосиф Аримафейский несет тело Христа в великой 

печали, с удрученным сердцем, а услышав наставление от Господа, он идет рас-

                                                            
1 В одном сборнике XVI в. (РГБ. Ф. 310, Собрание В. М. Ундольского № 1268) текст 

атрибутирован Иосифу Аримафейскому и носит заглавие «Слово святого Осипа». 
2 Более подробно его бытование в древнерусской книжности, а также его связи с визан-

тийскими и армянскими источниками рассматриваются в работе [Коваленко, 2025]. 
3 Здесь и далее для упрощения под произведением Кирилла Туровского мы будем  

в первую очередь иметь в виду четвертую редакцию его текста. 
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терзаяся и рыдаяся и одновременно удивляясь провещанию. Последнее замеча-

ние, вероятно, должно объяснить главное допущение рассказа – во вставке  

в «Слове о снятии с креста» не комментируется, что мертвый Христос обращается 

к Иосифу, а тот никак не реагирует на это необыкновенное происшествие, из-за 

чего текст выглядит нелогичным. Удивление Иосифа в «Слове о распятии» ком-

пенсирует это нарушение связности пояснением, что это выглядело чудом и для 

ученика Христова. 

 

Таблица 1 

Сравнительная таблица фрагмента  

о пении Трисвятого Иосифом Аримафейским 

Table 1 

A comparison of the singing of the Trisagion by Joseph of Arimathea 

 

Слово о снятии тела Христова  

с креста. Унд. 533 (XVI в.) * 
Слово о распятии 

Тих. 287 (XVIII в.) ** 

 

 

И вземъ тѣло Господа нашего, поне-

се Иосиф ко гробу с Никодимом. 

 

И прогласи Господь ко Иосифу, гла-

голя: Почто несеши Мя ко гробу молча, 

а не поеши? И глагола Иосиф: Господи, 

да что хощю пѣти? И пакы глагола 

Господь: пой святый Боже.  

 

 

И начат Иосиф пѣти с Никодимом: 

Святый Боже, святый Крѣпкый, святый 

бесмертныи, помилуй нас. И тѣмже 

сице возглашая погребу Тя, Боже мои, 

яко есть научен Святым Духом. 

Тако бо и Сам Господь повелѣ пѣти, 

егда бо в распятии Христовѣ Иосиф 

снем тѣло Исусово и несяше ко гробу 

от великия печали, удручено имый 

сердце и не можаше уст развѣсти. И 

Господь Сам возрѣв нань и рече: Иоси-

фе, почто Мя молча несеши. Иосиф 

рече: да что, Господи мой, хощу глаго-

лати. Господь же рече к нему: пой свя-

тый Боже, святый Крепкии, святый 

Безсмертный, помилуй нас. Иосиф рас-

терзаяся и рыдаяся несет тѣло пречис-

тое и дивляшеся провѣщанию Христо-

ву и с Никодимом вкупѣ поюще: 

святый Боже, святый Крепкий, святыи 

Безсмертный, помилуй нас. 

 
* Здесь и далее рукописные тексты цитируются в упрощенной орфографии по принци-

пам, принятым в Трудах Отдела древнерусской литературы Института русской литературы 

(Пушкинский Дом) РАН; пунктуация – по современным правилам [Дмитриева, 1995,  

с. 495]. РГБ, ф. 310. Собрание В. М. Ундольского, № 533. Златоуст. XVI в. Л. 182 – 185 об. 
** Просмотренные списки «Слова о распятии» не хранят значительных разночтений, 

поэтому текст цитируется по поздней рукописи. 

 

Плач Богородицы в «Слове о распятии» 

 

Что касается продолжения «Слова о распятии», то оно вслед за своим первоис-

точником, словом Кирилла Туровского, основано на «Каноне о распятии Господ-

ни и на плач Пресвятой Богородицы», приписываемом Симеону Логофету и в со-

временной богослужебной практике читаемом во время повечерия Великой 

Пятницы. Несмотря на традиционную в рукописях атрибуцию, данный канон, 

согласно акростиху греческой версии, написан неким Николаем, возможно, Нико-

лаем Мистиком, патриархом Константинопольским (X в.) [Мельников, 2017, 
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с. 278–279]. Но в отличие от «Слова о распятии» в проповеди Кирилла Туровско-

го заимствованные фрагменты канона в плаче Богородицы при погребении цити-

руются непоследовательно. Представим их в виде схемы (табл. 2). 

 

Таблица 2 

Схема цитирования канона «На плач Богородицы» 

Table 2 

Citation scheme for the canon “On the Lament of the Virgin” 

 

Слово о снятии тела Христова с креста Слово о распятии 

1, 2 тропари 9 песни 

4 тропарь 7 песни 

4 тропарь 2 песни 

1 тропарь 4 песни 

3, 4 тропари 6 песни 

3 тропарь 7 песни 

1, 2, 3 тропари 9 песни 

2 тропарь 8 песни 

2, 3 тропари 5 песни 

1, 2, 3, 4 тропари 6 песни 

1, 4 тропари 7 песни 

1 тропарь 8 песни 

1, 2, 3, 4 тропари 9 песни 

 

 

Описание горя Девы Марии в списках первой группы четвертой редакции сло-

ва Кирилла Туровского строится на двух родственных канонах: вышеупомянутом 

«Каноне на плач Пресвятой Богородицы» и «Каноне на Боготелесное погребение 

Господа Бога и Спаса нашего Исуса Христа», который в дониконовских Триодях 

читался на повечерии в Великую Субботу [Залесный, 2024, с. 65]. В «Слове о рас-

пятии» используется только первый канон с незначительными изменениями ос-

новного текста. Такое цитирование подтверждает наблюдение М. В. Рождествен-

ской, которая отмечала, что плач Богородицы из канона псевдо-Симеона 

Логофета «обладает порождающей функцией», так как он в XVI–XVII вв. стано-

вится источником для создания духовного стиха «Сон Богородицы» [Рождествен-

ская, 2009, s. 22]. Эмоциональное напряжение канона делает его важным опорным 

элементом для произведений Страстного цикла, в которых он воплощается либо  

в виде прямых цитат, либо в адаптированном виде, как в проповеди Кирилла Ту-

ровского.  

Во всём тексте «Слова о распятии» только два фрагмента не имеют прямого 

соответствия в Каноне на плач Богородицы и «Слове о снятии тела Христова» – 

это небольшой отрывок из речи Иосифа Аримафейского и концовка памятника. 

Иосиф восклицает: Кима ли рукама прикоснуся пречистому Тѣлу Твоему, егоже 

трепещут херувими и серафими? Како ли на Тя возрю, Боже мой, нань же  

не смѣют чини ангелстии зрѣти и? Како ли Тя положу в малем сем гробѣ, егоже 

небеса не вмѣстят. В этом распространении книжник, вероятно, опирается  

на оригинальный текст Кирилла Туровского: како пречистѣмь прикоснуся тѣлѣ 

твоемь, неприкосновьньну ти сущю небесным силам, служащим ти страшьно! 

(…) Како ли понесу тя на моею пьрстьною руку, носящаго тварь всю, невидимаго 

господа! Како ли в моемь худѣмь положю тя гробѣ, небесный круг утвердивъша-

го словомь и на хѣровимѣх с отцемь и с святымь почивающаго духомь [Еремин, 

1957, с. 422]. В то же время автор «Слова о распятии» использовал традиционный 

христианский дискурс, процитировав стихиру «Тебе, Одеющагося светом» (Кои-
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ма ли рукама прикоснуся нетленному Твоему Телу? 4) и 8 ирмос Канона на утрене 

Великой Субботы (се бо в мертвецех вменяется в вышних Живый, и во гроб мал 

странноприемлется 5). 

Заканчивается памятник традиционной формулой с просьбой упокоить право- 

вѣрно отшедших и сподобить слушателей поклониться святому воскресению.  

В последнем обращении, несомненно, цитируется топос из пасхального песнопе-

ния Воскресение Христово видевше. Таким образом, по основному содержанию 

«Слово о распятии» повторяет богослужебные тексты, которые должны петься 

или читаться в Великую Пятницу и Субботу. Обзор доступных списков показы- 

вает, что рассматриваемый памятник приурочен именно к вечеру Великой Пятни-

цы. Дублирование текстов характерно для восточного христианского богослуже-

ния, в рамках которого почти каждое изменяемое песнопение может прозвучать 

дважды или трижды, но, возможно, «Слово о распятии» уместно в качестве про-

поведи священнослужителя – она менее регламентирована. Проповедь менее рег-

ламентирована, чем пропевание или чтение во время службы, поэтому ее текст 

получает новое внимание слушателей, даже если содержательно она неориги-

нальна. 

 

Списки «Слова о распятии» 

 

Предварительный обзор рукописных собраний выявил 20 списков 6 данного 

текста XV–XVIII вв.: 

1) РНБ. Ф. 905. Новое собрание рукописных книг, № 35/2. Златая Матица. 

XV в. (л. 336–337) [Бобров, 1994, с. 149–157]; 

2) ГИМ. Собрание А. С. Уварова, № 595. Златоуст. Нач. XVI в. (л. 142 – 

143 об.) [Леонид, 1893, с. 333–339]; 

3) РГБ. Ф. 310. Собрание В. М. Ундольского, № 1109. Златоуст и Соборник. 

Перв. пол. XVI в. (л. 173 об. – 175); 

4) РГБ. Ф. 304/I. Собрание Троице-Сергиевой лавры, № 787. Сборник. XVI в. 

(л. 26 – 28 об.); 

5) РГБ. Ф. 299. Собрание Н. С. Тихонравова, № 425. Златоуст. XVI в. 

(л. 254 об. – 257); 

6) РГБ. Ф. 299. Собрание Н. С. Тихонравова, № 186. Златоуст. Сер. XVI в. 

(л. 215 об. – 217 об.); 

7) ГИМ. Собрание А. С. Уварова, № 111. Златоуст. К. XVI в. (л. 226–227 об.) 

[Леонид 1893, с. 351–360]; 

8) РГБ. Ф. 310. Собрание В. М. Ундольского, № 1268. Сборник слов и по-

вестей. XVI в. (л. 36 об. – 39); 

9) РГБ. Ф. 199. Собрание П. Н. Никифорова, № 483. Златоуст. Втор. пол. 

XVI в. (л. 258 об. – 261); 

10) ГИМ. Собрание А. С. Уварова, № 43. Златоуст и Торжественник миней-

ный. Кон. XVI в. (л. 154 – 155 об.) [Леонид, 1893, с. 360–367]; 

11) РГБ. Ф. 113. Собрание Иосифо-Волоколамского монастыря, № 521. 

Сборник слов и апокрифов. Кон. XVI в. (л. 106–108); 

                                                            
4 Постная Триодь. Часть 2-я. Службы от субботы Лазаревой до субботы Страстей Хри-

стовых включительно. М., 1974. Л. 464. 
5 Там же. Л. 484. 
6 В круглых скобках даны листы, содержащие памятник, в квадратных – ссылки на 

описание. 
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12) РГБ. Ф. 98. Егор. 95. Златоуст годовой с доп. статьями. 1600. (л. 147 –  

148 об.) [Анисимова, 2017, с. 249–253]; 

13) РГБ. Ф. 722. Собрание единичных поступлений рукописных книг древней 

традиции, № 881. Златоуст годовой с дополнительными статьями. Перв. четв. 

XVII в. (л. 200 об. – 202 об.); 

14) Сборник Знаменского 7. XVII в. (л. 130 об. – 132) [Курзина и др., 2012]; 

15) РГБ. Ф. 37. Собрание Т. Ф. Большакова, № 215. Златоуст. Перв. пол.  

XVII в. (л. 116 об. – 117 об.); 

16) РГБ. Ф. 98. Собрание Е. Е. Егорова, № 270. Златоуст и жития ростовских 

святых. Сер. XVII в. (л. 233–235); 

17) ГИМ. Собрание А. С. Уварова, № 765. Златоуст учительный. Кон. XVII в. 

(л. 156 об. – 157 об.) [Леонид, 1893, с. 415–421] 8; 

18) ГПНТБ СО РАН. Древлехранилище им. Е. И. Дергачевой-Скоп. Собрание 

М. Н. Тихомирова, № 287. Златоуст. XVIII в. (л. 153 об. – 154 об.) [Тихомиров, 

1968, с. 86–87]; 

19) ГПНТБ СО РАН. Древлехранилище им. Е. И. Дергачевой-Скоп. Собрание 

М. Н. Тихомирова, № 499. Златоуст годовой и минейный Торжественник. Кон. 

XVIII в. (л. 132–133) [Лончакова, 2017, с. 45–118]; 

20) РНБ. Ф. 775. Собрание А. А. Титова, № 88. Сборник слов и поучений. 

XVIII в. (л. 139 – 141 об.) [Описание…, 1900, c. 89–95]. 

В подавляющем большинстве списков (14 из 20) памятник входит в состав 

сборников Златоуст. Отдельно можно выделить устойчивую группу внутри най-

денных Златоустов – рукописи XVIII в. Древлехранилища им. Е. И. Дергачевой-

Скоп из собрания М. Н. Тихомирова № 287 и 499 по составу генетически восхо-

дят к типу сборника XVI в. из фондов ГИМ, собрание А. С. Уварова, № 111. 

Древнейший список «Слова о распятии» (XV в.) находится в сборнике Златая ма-

тица 9, вне основной триодной части, между «Сказанием преподобного Агапита, 

чесо ради оставляют роды и дома своя» и «Словом, како осуди Марфа Пилата» 

[Бобров, 1994, с. 156–157]. 

Обзор ближайшего окружения памятника выявил, что в 16 сборниках из 20 по-

сле «Слова о распятии» встречается текст слова Кирилла Туровского о снятии 

тела Господня с креста в четвертой редакции. При этом «Слово о распятии» со-

провождает тексты только 2–4-й групп по классификации И. И. Макеевой. Это 

позволяет вновь вернуться к вопросу о взаимоотношении групп списков четвер-

той редакции. И. П. Еремин и И. И. Макеева на основании близости текста второй 

группы к первой редакции слова Кирилла Туровского предполагали, что вторая 

группа списков появилась раньше первой группы [Еремин, 1955, с. 355; Макеева, 

2016, с. 227]. В то же время очевидная зависимость вступления «Слова о распя-

тии» от первой группы проповеди Кирилла Туровского и конвой текста в сборни-

ках приводят к предположению о том, что развитие групп четвертой редакции 

«Слова о снятии с креста» может быть более сложным. Можно предположить, что 

изначально была создана первая группа списков, из которой выделена гомилия 

«Слово о распятии». А вторая группа списков появилась в результате сверки тек-

ста первой группы с первой редакцией слова Кирилла Туровского. Для проверки 

                                                            
7 В настоящее время может храниться в РГБ. 
8 Инципит отличается: Егда в распятии Христовѣ Иосиф с креста снем тѣло Хрис- 

тово. 
9 Благодарю В. В. Подопригору за предоставленный текст памятника. 
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этого предположения следует обратиться к ранним спискам первой и второй 

групп четвертой редакции и прежде всего к составу содержащих их сборников. 

 

Восприятие памятника в древнерусской литературе 

 

Найденные списки памятника позволяют обратиться к вопросу о его характе-

ре, функционально «Слово о распятии» не апокрифическое произведение, если 

под апокрифом понимать произведение, в том или ином виде противоречащее 

христианским догматам 10. «Слово о распятии» чаще всего читалось в сборнике 

Златоуст в вечер Великой Пятницы, большая его часть состоит из канона псевдо-

Симеона Логофета. Выход за границы православного канонического предания 

заключается только в необычном вступлении памятника, в котором мертвый  

Христос разговаривает с Иосифом Аримафейским. Фактически этот нарратив 

объясняет появление молитвы «Святый Боже, Святый Крепкий, Святый Бес-

смертный», и стоит отметить, что этот мотив в скрытом виде присутствовал  

и в оригинальном слове Кирилла Туровского [Еремин, 1957, с. 423], а также со-

хранился в преданиях нехалкидонских конфессий [Пантелеев, 2022, с. 61–62]. 

Таким образом, в содержании памятника есть только один элемент, прямо нару-

шающий «конкретизацию» библейского плана – сам факт обращения мертвого 

Богочеловека к Его ученику. С другой стороны, в отличие от оригинальной встав-

ки в первой группе четвертой редакции списков «Слова о снятии тела Христова  

с креста» Кирилла Туровского, «Слово о распятии» маскирует это допущение, 

отмечая удивление Иосифа. В рассматриваемом тексте авторское проповедниче-

ское начало сочетается с народной традицией, гомилия становится образным 

комментарием к богослужению Страстной недели. В значительной мере повторяя 

канон, читаемый во время повечерия Великой Пятницы, «Слово о распятии» уси-

ливает переживания о распятом Христе, сподвигая слушателя к более эмоцио-

нальному переживанию Его воскресения в последующие дни. 

«Слово о распятии» может выглядеть апокрифическим в глазах современных 

читателей и исследователей, но во многом это восприятие обусловлено термино-

логической неопределенностью понятия «апокриф», которое используется крайне 

широко [Наумов, 2009, s. 315–317]. Контекст бытования рассматриваемого па-

мятника подтверждает, что во время активного переписывания «Слово о распя-

тии» воспринималось как произведение церковного характера, не нарушающее 

границы предания или библейского плана, и, соответственно, не считалось отре-

ченным. 

«Слово о распятии Господа нашего Исуса Христа, иже страсть вольную прият 

за весь мир» – это анонимный древнерусский гомилетический памятник, создан-

ный на основе текста первой группы четвертой редакции «Слова о снятии тела 

Христова с креста» Кирилла Туровского и тропарей канона «На плач Богороди-

цы» псевдо-Симеона Логофета. Сохранившись в относительно небольшом коли-

честве списков, текст устойчиво сопровождается последующими группами чет-

вертой редакции гомилии Туровского, что позволяет пересмотреть устоявшееся 

мнение о вторичности первой группы списков четвертой редакции. Функцио-

нально «Слово о распятии» не апокрифическое произведение, поскольку оно со-

                                                            
10 В данном случае мы считаем более верным следовать положениям А. Наумова, кото-

рый определял апокриф как «неправильную конкретизацию» библейского плана [Наумов, 

2020, с. 38]. 



 

 
ISSN 1813-7083 

Сибирский филологический журнал. 2026. № 3 

Sibirskii Filologicheskii Zhurnal [Siberian Journal of Philology], 2026, no. 3 

 

 

48 

ответствует существовавшей в средние века традиции приписывать первое пение 

Трисвятого Иосифу Аримафейскому, основано преимущественно на богослужеб-

ных текстах и, таким образом, не является неправильной конкретизацией библей-

ского плана. 
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